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In 1943 verliep de oorlog goed voor de Geallieerden! 

Langzaam maar zeker kwam de Duitse oorlogsmachine 
“onder druk van alle kanten tot stilstand! Maar toch. 

hield de vijand Europa in een ijzeren greep! Het 

leek of de oorlog nog vele jaren zou duren.… 




















‘Honderden mannen en vrouwen Tiepen spitsroeden van angst om die inlichtingen 
te bemachtigen. mannen als Emile Bardel…. 








De Moffen zijn 
nerveus! Die plek wordt 
als de Bastille be- 
waakt! 











Dat zullen ze 

in Londen willen we- 

ten] Het lijkt belang. 
rijk „groots 











Hij was een Fransman die zijn eer niet had prijsgegeven! Op zijn manier vocht hij nog steeds | 
voor Frankrijk... 





Papa, wees toch 
voorzichtig! Als je gepakt. 
wordt….de Moffen.…. 


Stil, Mamal Je weet 
best wat ik moet 
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Jawel We hebben 
Kunnen vaststellen dat de 
vijand een nieuwe methode 
van luchtoorlag heeft ontwik 
kéld….met bommen met Ik had al geruchten gehoort 
afstandsbediening… „maar geloofde ze nie 

















‘Toch is het waar! Maar 
ze zijn nog niet operationeel! Ons 
grote probleem was te ontdekken 
waar ze gemaakt worden! Dat 
weten we nu. 
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‘De mannen luisterden gretig 


Een van onze agen- 

ten heeft ons iets verteld dat de 

puzzel oplost! Het is hier! Het 
kan alleen déze plek zijn} 


Roeien we ze nou uit? 
Schieten we ze uit de lucht? Onze 
iongens maken korte metten! 



















Nee..ze hebben een mach- 
tig luchtafweer systeem! En we kunnen 
ons op dit punt van de oorlog geen grote 
vliegtuig verliezen permitteren! Dit is, 
een karwei voor “Speciale Opdrach- 
ten“ 






Zal niet simpel zijn, een 

ploeg daarbinnen te krijgen, 

Sir| Ze zullen wel strenge voor- 

zorgsmaatregelen getroffen 
hebben! 

















Luister nu goed.… 





komen! 
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‘ogenblikkelijk bij de adjudant 























‘Het was een rustige oorlog voor Harris geweest! De” 
langste reis vaar hem was naar Cornwall 
geweest. 


Wat zou er zijn? 
Misschien hebben ze ein- 
delijk besloten me naar 
het buitenland te 
sturen… 























‘Maandenlang had hij al geprobeerd naar de gevechtszone te 
‘komen, maar zonder succes. 





Ik snap niet waarom ze me 

hier zo belangrijk vinden! Ge- 

woon een klerkje...een penne- 
likker.. 
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Maar toen hij bij de adjudant kwam, wist hij dat er iets ging 
gebeuren… 


Fijn dat je zo vlug 
komt, Sergeant| Dit is Kapitein 
Oates,..die wou je graag 
spreken! 


Sergeant, ik begrijp 
dat je vaor de oorlog mijningenieur 

geweest bent en dat je een poosje 
in Frankrijk gewerkt hebt? 

















Jawel, Sirl Ik 
was bij het boren van 
schachten inde D'Or- 

ley mijn. 


Prachtig! En je 
hebt ook vaak verzocht om 
overplaatsing naar gevechts- 











De sergeant knikte verbaasd... 



















Als ik je een gevaarlijk 

karwei aanbood, met de kans 

ie kennis te gebruiken, zou je 
‘dat dan aannemen? 


Ik ben soldaat, Sir 
Ik gehoorzaam orders! 








Niemand kan je bevelen! 
Je moet het vrijwillig doen! Het 
kan gevaarlijk zijn en misschien 
keer je nooit terug! Je mag wei 
geren en niemand zal je daar- 
om laf vinden! 
Ik ben bereid, Sir 


Ik heb genoeg gemopperd 
omdat ik buiten de oor- 
log gehouden 
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De officier knikte en Sergeant Harris werd naar oen wachtende auto gebracht” 
Er was geen tijd om te pakken of afscheid te nemen! 5 








Mag ik vragen 
waar we heengaan, 
Sir? 


Ja, nu well We gaan 
naar een groepje mannen in 
een oefenkamp! Daar word je 
aan je kameraden voorgesteld 





























Luitenant Culshaw lachte, maar zonder 
vreugdel De sergeant voelde zich 
onbehaaglijk … 



















Nee, ik dacht dat we 

hem dat maar samen moesten 

vertellen! Heb je alles 
klaar? 


Bijnal Ik heb 
een kamer apart voor de 
uiteenzetting! 














De kapitein was kort en bondig 


| | 














Juist! De mijnen! Ons 
plan is dat we een mijngang 
gebruiken die onder de fa. 
briek loopt….om onze 
springstof te plaat- 














‘Het was nu duidelijk waaróm hij nodig was... 


Jawelt Jij hebt 
alle nodige kwalifikaties! 
je nog steeds? 


















Zeg dat miet, 

Sergeant! Geloof me, het 

wordt beslist geen uitstap- 
iel 






Nee, dat bedoelde 
ik niet Ik heb alleen 
nog niet gevochten… 












































De officier keek hem strak en koel aan.… 



























Dat zal je, soldaat! 

Maar je bent hier niet om te 

véchten! Da's onze taak, 
begrepen? 








Van nu af ga je de plattegrond van de 

min bestuderen! Ik wil dat _ die in je geheugen 

gegrift zit! Als we daar zijn, wil ik geen fouten! 
We hangen van jou af! 

















Frank werd in z'n kwartier alleen gelaten! 
n keiïhardel 
aan onze kant staat! 
‘Zou niet graag tégen ‘m willen 
vechten… 

















Verrek! Ik 
wil met m'n poten 
omhoog! 


Slaap. = 

wat anders wil ik niet! 

Een hele lange tuk …een 
week lang! 





Dr 
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[ Ze waren gehard en ruw, en hadden iets grimmigs over zich. 


Hela! Wie 
‘ben JIJ nou? 
Frank Harris Ik 
hoor bij de opdracht… 





















Hè? Enfin, ga van die 
brits afl Daar leg ik m'n 
‘spullen op! 


Ik moet toch érgens 
slapen! Dit is de enige lege 











Frank slikte zwaar.……hij moest zich laten gelden… 












In elk geval neem 
‘ik geen orders van een soldaat aan! 
Als je het soms nog niet gezien had 










„ik ben sergeant 










Ik héb het gezien. 

en ook dat je me kippevel 

bezorgt! Hoor 's, makker, 

we zijn hier niet erg bang 
voor sergeants… 
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We 
&ten ze...nietwaar, 
Lomax? 


Precies! 
En ik denk dat ik 
nu maar ‘s een hapje 











‘Geef achtt 
Schiet op, stel ellen- 
delingen! 














Zo, dus je hebt onze 

jongens äl ontmoet, Sergeant? 

Aardige lui, hè? Maar niet het. 
soort dat je mee naar huis neemt! 


ken ze nog niet, 
Sirl 












Dat wil je niet sons 





en te slachten! Nietwaar, Lo- 
max? 






















Juist! Luister nou, 
maraen! De sergeant hier is een 
belangrijk onderdeel van onze op- 

dracht! Ik wil dat-ie bewaakt 
en vertroeteld wordt 
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De officier vertrok... 


1 Ziezo, makkerl 
Daar kom je mooi onder 
uit 






















De sergeant keerde zich om! Deze mannen waren anders..ze hadden lets wilds over zich dat 
hij nog nooit eerder bij so{daten gezien had. 

















Luitenant Culshaw kwam de volgende morgen al vroeg. al 




















Jij, Sergeant, komt 











Nou, ik zou een 
plattegrond kumnen tekenen} 
Het is erg ingen 











Niks hoor! Veilig- Á 
heid Zg het maar! Ik wienig 
idee hebben…voor het geval je 
uitgeschakeld wordt.… 


uw standpunt, Sir! 
Daar had ik niet aan 
gedacht! 











Je dood? Dat kan 
gebeuren… maar het heeft geen 











Tegen dat ze hun bestemming bereikten, 
was het avond. 








Hallo, luit We 
zijn helemaal klaar voor 
een tochtje doorde 
baail 


Waarom 
die rare pakkies? 


























Orders Nogal logischt 
Als vijandelijke vliegtuigen een 
paar vissersboten zien, isdat 
niks bijzonders! 














Snel ging de eenheid aan boord en de bootjes voeren naar open zee In het 
‘icht van de ondergaande zon was het een vredig, aardig 
gezicht 5 B 
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'De reis werd zwijgend voortgezet: Ter 
enige geluid was het geruis van de zee... 
vordat 





(57 Ik wil je niet storen, 
kerel, maar er is land în 
zicht... 





Maud 
vm 
Ze 











Vooruit! Schiet op… AE, 
en geen getreuzel} En geen! 
heibel 
IN 

















Schiet op, kerel 
Wat denk je dat je 
doet? Peddelen? 








Maar toen ze zich op het strand verzamelden, 
kwam er geen alarm! 


DE. 
Ziezo, Sergeant Van 


hier af heb jij de lei- 


Ik denk 
‘dat de kustweg de 
beste kans biedt! 

















Het was een vreemd gevoel voor de sergeant om aan 
het hoofd van de colonne te 


‘Gek...de laatste keer 
ik hier was, was er’ 
muziek …en vakantie- 
gangers. 











Ze zullen wel 
terugkomen…de goede dagen 
misschien helpt deze opdracht 






































ledereen stond meteen stil! Zware laarzen op grind klonken daor 
de lucht. prem | 


Maar die mijn moet sinds 
het begin van de oorlog buiten 
werking zijn! 








Die brigade is niet 
erg voorzichtig| Kom, laten 
we er 's wat dichterbij 
kijken! 








‘De hekken van de mijn verschener 
mede de langzaam bewegende figuren van 
een Duitse wacht. 





"De mannen bewogen als schimmen….en sloegen met bijna bovennatuurlijke snelheid 








jn een fits voorbijf De officier gebaarde 























jant Culshaw stond naast hem..met donkere, grimmige DT 


Vooruit, man! Laten 
we gaaní Jij hebt de 
ot 


leidin 











De mijn zag er in de nacht spookachtig en luguber uit! Ze liepen vlug 
maar voorzichtig. : 
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‚|De sergeant volgde de weg op z'n geheugen” Het zweet dro 
rug. 








Hij hep verder vooruit om de bochten toen weifelde zm Tichtbanoer.… 


La > 


Er is iets misl 
Het gaat niet verder 














Wat? Jij idioot! 
Je hebt ons verkeerd 
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Ze keken allemaal zwijgend toe hoe de mannen 7 

snel hun ladingen aanbrachten! 17 Dat 
moet ons genoeg tijd gever 
Op hoe om weg te komen! 
veel tijd, Sir? \, 





Nm 








Frank Harris knikte en de ontstekingen werden afgesteld! 
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‘Ze waren doodstill Van boven kwam het geluid van marcherende 
voeten. 


Een 
Moffen-pa- 
Misschien heb- 
ben ze de dode wach- 
ten gevonden! 











Als we nu naar 6 gene 
boven gaan, zien ze de kooij % Er is nog een andere 
bewegen! Dan knallen ze 5 plek. waar al aan begonnen 
ons neer! was voor we deze schacht maakten! 
Die kunnen we misschien ge- 
bruiken! 


























































































































oen hij boven kwam, zag hij de rosse 
in de lucht. 












































Ruwe handen hesen hem veilig omhoog... 


Wie zei dat jij de. 
laatste moest zijn? Zei 
ik niet dat je bij me 

moest blijven? 





De officier keek hem aan en haalde de schouders op. 


Misschien heb. 

je gelijk, Sergeant! Sinds 

we begonnen, ben je ver. 
anderd.…. 

















Frank keek naar de vurige hemel en wist dat het waar was! Hij wás 
veranderd. 


Het was een zwaar 
karwei, maar we hebben het 
geklaard! Dat is het misschien. 
Ik heb echt meegeholpen iets 
te doen! 











‘Hij was getest en beproefd.…„en had het overleefd! 
Dat maakte verschil 





















Enfin, laten we gaan! 
De Moffen zullen het wel te druk 
hebben om op óns te letten! 
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‘Nog iemand voelde trots in zich, terwijl hij de 
rook naar de hemel zag opstijgen! Emile 

Bardel lachte) Niemand zou ooit weten wat 

zijn aandeel in het karwei van deze avond geweest 
was…maar hij wist het….en dat was voldoende. 
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